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To Everyone Who Will Use This Book

The aim of this textbook is that you will become able to use Japanese for “everyday living” and “exchange
with the people around you.” Each section is structured by “Do you know?” “Let’s listen,” “Let’s check,”
“Let’s practice,” “Can-do check,” and “Self-check.”
There are three merits of this textbook. The first merit is that goals are indicated as a “Can-do.” In order
to achieve a “Can-do,” you must study the required vocabulary and sentence patterns. The second merit
is that study begins with “listening.” By first “listening,” let’s try to think and speculate about the content
and meaning ourselves. This activity is useful outside of the classroom as well; you will surely be able to
comprehend what is being said, despite words that you do not understand. The third merit is having a “Can-
do check” with a “Self-check.” While checking our own level of achievement, let’s continue our studies in a
self-directed manner.
As the writers of this textbook, we express our heartfelt wish that everyone will have a fun and fulfilling life
in Shimane Prefecture.
Sincerely,
The Authors
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AOS USUARIOS DESTE LIVRO

Este é um livro didatico que visa tornar possivel a comunicacdo em japonés na “vida diaria” e ao “interagir
com as pessoas ao seu redor”. Cada capitulo consituem-se das seguintes partes:“Vocé conhece?”,“Vamos
ouvir”,“Vamos confirmar nosso conhecimento”, “Vamos praticar”,“Eu sei " e “Auto-avaliagdo”.

Este livro tem 3 méritos:

O primeiro é que cada capitulo tem um objetivo resumido no “Eu sei __ ” Aprende-se 0s vocabularios e
estruturas de frases para atingir o objetivo apresentado no “Eu sei " O segundo € que a licdo se inicia
com “Vamos ouvir”.Primeiramente ouvimos o didlogo para entdo pensarmos no seu conteudo e significado
e usarmos a deducdo. A atividade de especulagdo do significado do didlogo certamente sera util tambem
fora de aula.Isto ajudard a compreender o contexto do didlogo, mesmo havendo palavras desconhecidas.
O terceiro é que ha as partes “ Eu sei " e a “Auto-avaliacdo”.Assim podererdo adiantar os estudos
autonomamente, verificando seu nivel de aprendizado.

Esperamos que suas vidas na Provincia de Shimane se tornem agradaveis e frutiferas.

S&0 0s votos sinceros de todos os autores deste livro
T IFARL
(R b )L EEER : Rosa Hirata)

Giri dén nhirng ban sir dung cuon sach na

Cubn sach nay 1a cudn sach gido khoa nham dén viéc gitip cac ban "giao lwu voi nhitg nguoi xung quanh"
va cudc sdng hiang ngdy bang viéc st dung tiéng nhét. Cac bai dugc cdu thanh bdi"ban ¢ biét? " "cing
nghe" "cung x4c nhan lai" " cung luyén tap" kiém tra xem c6 thé lam" " tu minh lam" .

Sach giao khoa nay c6 3 dic trung . Pau tién 1 viéc dugc thé hién muc tiéu 1a can- do ( ¢ thé lam) . Dé dat
duoc muc tiéu ' can -do' chung ta s& hoc cac mau dang va tir vung can thiét . Thir 2 1a hoc tap bét dau tir viéc
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nghe. Pau tién 1a nghe rdi tw minh thir suy nghi , phan doan vé noi dung, y nghia. Hoat dong niy ngay ca

ngoai 16p hoc ciing gitp ich cho cac ban . Bang viéc d6 dau 1a c6 nhiing tir ngit khong biét chic chin cac ban

van c6 thé hiéu dugc . Thir 3 d6 1a ban than ty kiém tra va kiém tra nhimg diéu minh c6 thé lam. Chung ta
hay cung tu ban than xac nhan mic d6 minh dat dugc , vira thu nap kién thirc .

Cubi cung tit ca ching t6i , nhitng nguoi viét cudn sach nay hi vong cudc sdng cia cac ban tai tinh Shimane

ngay cang trd nén vui hon .

Than ai

e Cac tac gia

(X k F 2 zB#0R : Do Thi Hue)
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BIILITETEF, v TA X THA,

Ohayoo gozaimasu. |i tenki desu ne.

FLHIL T, LALSICBRNNL TT,

Hajimemashite. Yoroshiku onegai shimasu.

YA £H5TTh,

Donna machi desu ka.

b bl Y T2

Tomato wa arimasu ka.

PTLDOV, BIZE L TT,

Yasumi no hi, nani o shimasu ka.

Wo L LIZ WXFHAD,

Issho ni ikimasen ka.

OZALT (S0

", Hinanshite kudasai!

Y5 LELED

Doo shimashita ka.

LA TCldELEEXENTY,

Resutoran de hatarakitai desu.

EETY RO IFIITITT,

Yamada Arisu no haha desu.
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